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PEYEBBIE AKTHI IOBY KAEHUA B UHTEPHET-KOMMYHUKALINU:
CEMAHTHUKA U ITPATMATUKA

Cratest uccieqyeT HMIIEpATUBHBIE peueBble aKThl B PYCCKOH M aHTJIMHACKOH HMHTEpHeT-
komMmyHuKammu. [lokazano MHOrooOpasue cpencTB BIPAKEHUS MOJAIBHOTO 3HAYEHUS MO0y KASHHS,
MpPeACTaBJICHAa KOJIMYECTBEHHAs! MPECTABIEHHOCTh UCCIIEyEMBIX PEUEBbIX aKTOB B PYCCKUX U aH-
[JIMMCKUX CETEBBIX TOK-LIOY M MHTEPHET-KOMMEHTAPHUSIX K HUM, MOKA3aHbl Pa3/INyus B [ParMaTuke
ynotpebaeHus TOOYIUTENBHBIX PEYEeBBIX aKTOB B 3aBUCUMOCTH OT JKaHPa MHTEPHET-KOMMYHHUKAITNH
Y HALTUOHAJTbHO-KYJIbTYPHBIX TPAJIHULIUI FOBOPAIINX (ITHIIYIIHX).

Knroueevie cnosa: pedeBble akTbl OOYKASHUS, MOAATEHOCTD; CPEICTBA BRIpAXKEHHS MOOYKIe-
HUSL, HHTEPHET-KOMMYHHKALINS, IPArMaTHKA.

IMPERATIVE SPEECH ACTS IN INTERNET COMMUNICATION:
SEMANTICS AND PRAGMATICS

The article investigates imperative speech acts in Russian and English Internet communication.
The diversity of means of expressing of the modal meaning of motivation to action is shown, the
quantitative representation of the speech acts under study in Russian and English online talk shows
and Internet comments to them is presented, the pragmatic differences in the usage of imperative
speech acts depending on the genre of Internet communication and the national-cultural traditions
of speakers (texters) are shown.

Key words: imperative speech acts; modality; means of expressing of motivation to action;
Internet communication; pragmatics.

OcHOBHOE MOJANBbHOE 3HAYCHHE WMIIEPATUBHBIX peueBhIX akToB (mamee PA) — 3T0
NMOOYKACHHE K ACHCTBHIO. 3HAYCHHE MOOYKIECHUS 0OBETUHIECT CAMBIE PAa3HBIE PEYECBBIC
aKTHL: IPOCKOY, pa3pelmeHue, MpruKa3, TpeboBaHNE, TIPEIOKEHHE, COBET H .

Martepuanom HccieI0BaHUs MOCTYKHIIM PYCCKUE U aHTIMMCKUE TOK-LIOY C y4acTH-
€M aKTEPOB M HHTEPHET-KOMMEHTAPHH K HUM (0O0mmii 00beM 16000 cioB B KasKI0M A3bI-
ke). OCOOCHHOCTBIO UCCIIEAYEMBIX PEUEBBIX AKTOB B HHTEPHET-KOMMYHHUKALIH SIBIIACTCS
MO YHKIIMOHAIBHOCTh ¥ HEOJHOPOJAHOCTh MOJATBHBIX 3HAYCHHH TAKWX BBICKA3bIBA-
HUH. Hanpumep, BBICKa3BIBAHUE 3aKpoli nacme BeIpaKaeT 1) pedueBOd aKT MOOYXKICHHUS;
2) peueBOH aKT, BHIPAKAIOMIMHA OTPHLATEIBHOE 3MOIIHOHATBHO-OIIEHOYHOE OTHOIICHHE;
3) METaKOMMYHHUKATHBHBIN PEYE€BOH aKT (‘3aMOJTYH, HE TOBOPH ).

B pycckom wmartepmane, B OTIAMYME OT AHTJIMHCKOTO, TOPAKAET MHOT000pasue
CIIOCOOOB BBIPAKCHHSA 3HAYEHUS MOOYKACHHUA. DTa WITOKYIHS BBIPAXKAETCS C TIOMOMIBIO
cnenyrommx cpeacts: 1) rimaronsl B (opMe MOBEIUTEIFHOTO HAKIOHEHHA (Xooume Ha
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Xopowiue cnexkmaxiuy), 2) BRICKA3bIBAHHUS C MOJANBHBIMH TIIATOJAMH HAO0, HYicHO (Bam
HAOO 6bl CNAECKUBAMbCS); 3) HETTIATONIBHBIE CIIOBA B HUMIIEPATHBHOM 3HAYEHUH (KOH-
CTPYKLMH C POJUTEIFHBIM HWIIM BHHHUTEIBHBIM TafekoMm) (Menvuie szasucmu, oamei!
Mose06 kak paz meoe!); 4) HaMU4IHE WIIOKYTUBHBIX TJIarojioB ¢ CEMAaHTHKOW TOOYKIe-
Hust (M eam cogemyro nonpooosams maxice, d He GbLIUGANMb MM C80€ HEO08O0IbCMBO U
37100y); 5) puTopuydecKuid Bompoc nmoOyxaeHus (1ak sauem zameyams neoocmamru???);
6) BBICKa3bIBAHUA C BBOJHBIMHU CIIOBAMH WIIH TJIAr0JIAMU B TOBEUTEIFHOM HAKIIOHCHUH
B (DYHKIMH aKUeHTyauuu (Bur nocmompume, smo ce2o0us adcomomnuiii mpeno;, Koeoa
Mbl NPUXOOUULL HA NPEKPACHOe, Mbl He MOJICEULb HA MO He OMKIUKHYMbCS, NOHUMAe-
me); 7) moOyAuTENbHBIE KOMMYHHKATHBHBIE KIHINE (3aKpoti nacmuv; Yeonvme).

Ha pucynke 1 mokasaHa KOJIWYECTBEHHAs TMPEICTABIEHHOCTh PA moOyxmeHHs
B PYCCKHX M aHTTTMHCKUX WHTEPHET-TUCKYCCHSAX.

KOMMEHTapUK Ha aHIIMIACKOM A3bIKe 33
TOK-LIOY Ha aHTAUIACKOM fA3bike [B8)
KOMMEHTap1K Ha PyCCKOM 85
TOK-LUOY Ha3 PYCCKOM fi3blKe 70
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PA nobymaeHus (Kon-so PA)

Puc. 1 Tuarpamma «KomuuecTBeHHA NpeacTaBICHHOCTE PA oGy xaeHus
B PYCCKHX M aHTTTHHCKUX HHTEPHET-TEKCTaX)»

HesnaunTensHpiil yaenmpHbId BeC PA TOOYXK/IE€HHS B aHTIIMICKOM Marepuane oObsic-
HAETCA CTPEMIJICHHEM AHTIIMHCKUX PEUEBBIX TAPTHEPOB MHHUMH3HUPOBATH MPSIMOE KOMMY-
HUKATUBHOE BO3/CHCTBHE HA COOECETHUKA, HE HABA3BIBATh cBoero MHeHms. T. B. Jlapuna
OTMEYAET, YTO «COLUMAIIbHAS JUCTAHIINSA, TIPOSIBIHIONIAACA B HAIMYHHA 30HBI INYHOHN aBTO-
HOMUH, KyJa BXO/J CTPOTO 3aIPEIIEH, HE TO3BOJIAET AHTIMHCKAM KOMMYHHUKAHTAM OKa3bl-
BaTh NPAMOIO BO3AEHUCTBUA Ha aapecata» [1, c. 19]. B anrmuiickom martepuane PA mno-
OY)KICHHSA YacTO CMATUYAIOTCA, JAXKE B T€X CIy4asx, KOT/A TOBOPSIIMHN pazapaxkeH (Stop
arguing, please ‘llepectanbTe CIOPUTH, TOKATYHCTA ). B HHTEPHET-KOMMEHTAPHUAX YACTO
WCTIONB3YEeTCA KOHCTPYKIMA C should nns BBIpOKEHHWA AECUCTBHA, KOTOPOE TOBOPSALIHHA
CUMTAET WENECOO0PA3HBIM B ONpeAeneHHon curyaruu ([ think they should pick Benedict
for the next James Bond ‘51 mymaro, 4Tto OHH JOJKHBI BRIOpaTh beHeukTa st ciemyrore-
ro Jbxeiimca bouna’; They should do that for other professions ‘Im cneayet caenarb 310
s apyrux mpodeccuii’). Takuwe PA moOy:kmeHWsS 3By4aT MSTKO W HEHMIIEPATHBHO,
BBIPAKAOT JKEJAEMOE JIEUCTBUE B OTHOLICHUH HEMPUCYTCTBYFOMIMX JTHII [2].

B oTnmmume oT aHTTTHHCKHAX COOECETHUKOB, PYCCKAE KOMMYHHUKAHTHI 0OJIee IMUPOKO H
cB0OOIHO HCToNb3yIoT PA moOyxaenus (He 6oamaii, Tans, /lawmenvka kpacomka; [loou
Mame nomo2u nocyoy nomvime, noivzvl boavuie; Hy, max u ne cmompume, HO He Me-
waiime nam cmompems). Pycckue coOeceTHUKH JeTKO COMKAIOTCA BO BPEM KOMMYHH-
KalliW, JAlOT COBETHI, 3aMpeImaroT W MOOYKAaT. B BOCIPHATHH PYCCKHX HMIIEPATHB
3BYYHT HE TaK KOMAaHIHO M BO MHOTHX CIIy4asX HE HAPYIIAET CTHIIMCTHYECKOTO y3yca
obomenus. bonpmas yacte PA moOyskieHrs B pyCCKOM MaTepuaie oOpalieHa K cooece1-
HUKY PEaTbHOMY WA BUPTYAIIbHOMY (2-€ JTUII0), B TO BPEMS KaK B aHTIIMHCKOM MaTepH-
ayie JOBOJIBHO YaCTO TAKHUE BBICKA3BIBAHUSA ATIEIUTUPYIOT K 3-MY JIHILY, HE YYaCTBYIOIIEMY
B JMCKYCCHH.
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B uHTEpHET-KOMMEHTAPHUIAX BBICKA3BIBAHUSA TOOYKICHHUS IIHPOKO HCIIONB3YIOTCS
U BBIPAKEHUS PE3KO OTPHLATENHHOTO OTHOIICHHUS, BBIPAKCHUS HEJOBOIBCTBA, BO3-
mymeHus. CTeneHp 3MOIMOHANPHON HACHIEHHOCTH HMIIEPATHBHBIX BBICKA3bIBAHUHA B
AHTTIMACKUX KOMMEHTAPHUIX HE TaKas BBHICOKAs MO CPABHEHHUIO ¢ pyccKuUMH. YacTo oHH
UMEIOT XapaKTep KaTErOPHYHOTO, HACTOMYUBOTO (PE3KOTO) MOOYKIEHHUSA, HO HE TIEPEXO-
OAT B Pa3psAl OCKOPOUTENBHBIX.

Tonpko B pyCCKHX WHTEPHET-KOMMEHTAPUAX TIOBETUTEIHHOE HAKJIOHEHUE UCTIONB3Y-
erca B PA OnaromoskenmaHus, KOTOPBIE aJAPECYIOTCA OOCYKTAEMOMY B KOMMEHTapPHAX
aKTepy W BBICTYMAIOT KAaK CIIOCOO BBIPAYKEHHUS TONOKHTEIBHBIX SMOIMN, BOCXHIIECHHS
u ogoopenus (Xpanu Bac boe; Ocmasatimecs maxoti 6ce2oa!).

Takum 00pa3oM, WCCICTOBAHHBIM MaTepHan IOKA3ajl BHICOKHM IParMaTHYECKHHA
NoTeHIMaNn umnepatuBHeiXx PA. HecMoTpsa Ha TO, 4TO rpaMMaTHYECKUN UMIIEPATUB CO-
CTaBIHIET AAPO TMOOYAMTEIHPHOW MOJANBHOCTH, MPArMATHKA TOOYKACHUSA TOPa3fa0 HIMpE
BBICKa3bIBAHUH C ()OPMaMH MOBEIMTEIFHOTO HAKIIOHEHUS. B pyCcCKHX W aHTTMHCKUX Ce-
TEBBIX KOMMEHTAPHUIX MIMPOKO TPEACTABICHBI CIyYyal 3>MOTHBHO-HACHIIMEHHBIX (Hopm
MOBENMUTEIBLHOTO HAKIOHEHUS, KOTOPBIE BBIPAKAIOT PA3HYIO CTENEHb SKCIPECCUBHOCTH
(HeomoOpeHHe, HEAOBOJBLCTBO, BO3MYIIEHHUE, YITPEK).

HarmmoHampHO-KymbTypHBIH  (pakTOp  ompenenser OONBIIYyI0 KOJHYECTBEHHYIO
MPEJCTABIIEHHOCTh MMIIEPATHBHBIX PA B pycCkOM MaTepHase, 4TO0 CBHICTEIBCTBYET O
OONBINEH CTETIEHW WX TPIMOJTUHEHHOCTH, TTOJIEMUYHOCTH M KarteropuuHocTd. [loOynm-
TEITbHBIE PEUEBBIE AKTHI B PYCCKUX MHTEPHET-KOMMEHTAPHUAX TPEACTABICHBI B OOJbIIEM
Pa3HOOOPa3UK MOJATHHBIX 3HAYCHUH.
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